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intended recipient of the NT pastoral letter bearing his name (Titus
1:4). See TIMOTHY AND TITUS, EPISTLES TO.

In the autobiographical section of Galatians, Paul identifies Titus
and Barnabas as his chosen companions for his journey, originating
presumably from Antioch and ending at Jerusalem (this journey has
been variously identified with either the famine visit narrated in Acts
11:27-30 or the visit regarding the circumcision question related in Acts
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https://tc.logos.com/chinesebasic
https://tc.logos.com/get-started
https://tc.logos.com/product/213592/lai-ke-mu-yan-jiu-zhu-shi-cong-shu
https://sc.logos.com/product/213889/lai-ke-mu-yan-jiu-zhu-shi-cong-shu
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